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— PROJET / ENTWURF — à discuter et amender collectivement / gemeinsam zu besprechen und anzupassen —

■■ Français

Nous, parents et enfants de la classe, reconnaissons que les

smartphones représentent à la fois une opportunité et un défi pour le

développement des enfants. Pour protéger collectivement tous les

élèves et soutenir les familles dans leurs choix, nous adoptons

volontairement les engagements suivants.

■■ Deutsch

Wir, Eltern und Kinder der Klasse, erkennen an, dass Smartphones

sowohl eine Chance als auch eine Herausforderung für die Entwicklung

von Kindern darstellen. Um alle Schülerinnen und Schüler gemeinsam

zu schützen und Familien in ihren Entscheidungen zu unterstützen,

übernehmen wir freiwillig folgende Verpflichtungen.

■ Pas de smartphone avant la fin de la 6■■■ / 6e

Nous convenons de ne pas offrir de smartphone à notre enfant avant la

fin de la 6e (ou l'âge de 12 ans). Un téléphone simple (sans internet)

reste possible pour la joignabilité.

■ Kein Smartphone vor Ende der 6. Klasse

Wir vereinbaren, unserem Kind kein Smartphone vor Ende der 6.

Klasse (oder vor dem 12. Lebensjahr) zu schenken. Ein einfaches

Telefon (ohne Internet) bleibt für die Erreichbarkeit möglich.

■ Pas de réseaux sociaux avant 13 ans

Nous nous engageons à ne pas autoriser l'inscription à des réseaux

sociaux (Instagram, TikTok, Snapchat, etc.) avant l'âge légal de

13 ans.

■ Keine sozialen Medien vor 13 Jahren

Wir verpflichten uns, die Anmeldung bei sozialen Medien (Instagram,

TikTok, Snapchat usw.) vor dem gesetzlichen Mindestalter von

13 Jahren nicht zu gestatten.

■ Pas d'écran la nuit dans la chambre

Le téléphone/smartphone est chargé hors de la chambre de l'enfant

chaque nuit, à partir de 20 h et jusqu'au matin.

■ Kein Bildschirm nachts im Zimmer

Das Telefon/Smartphone wird jede Nacht außerhalb des

Kinderzimmers aufgeladen — ab 20 Uhr bis zum Morgen.

■ Pas de groupe WhatsApp de classe géré par les enfants

Aucun groupe WhatsApp de classe ne sera créé ni administré par les

enfants. Les communications de classe passent par les canaux officiels

de l'école.

■ Keine von Kindern verwaltete Klassen-WhatsApp-Gruppe

Es wird keine Klassen-WhatsApp-Gruppe von Kindern erstellt oder

verwaltet. Klassenkommunikation erfolgt über die offiziellen

Schulkanäle.

■ Contrôles parentaux activés

Lorsqu'un smartphone est accordé, nous nous engageons à activer les

contrôles parentaux, à définir des limites de temps d'écran et à rester

informés de l'usage.

■ Kindersicherung aktiviert

Sobald ein Smartphone gewährt wird, verpflichten wir uns, die

Kindersicherung zu aktivieren, Bildschirmzeitlimits festzulegen und

über die Nutzung informiert zu bleiben.

■ Dialogue ouvert en famille

Nous parlons régulièrement avec notre enfant des usages numériques,

des risques en ligne et de ce qu'il ou elle rencontre sur internet.

■ Offener Dialog in der Familie

Wir sprechen regelmäßig mit unserem Kind über digitale Nutzung,

Online-Risiken und das, was es im Internet erlebt.

Cette charte est volontaire. Elle ne remplace pas les règles de l'école

et peut être amendée collectivement à tout moment.

Diese Vereinbarung ist freiwillig. Sie ersetzt nicht die Schulregeln und

kann jederzeit gemeinsam angepasst werden.
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